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When we ignore the distractions of the world and 
focus on Christ and His gospel, we are guaranteed 
success.

In 1996 the Nigerian men’s football team 
won gold at the Olympic Games held in Atlanta 
in the United States. As the final ended, jubilant 
crowds poured onto the streets of every city and 
town in Nigeria; this country of 200 million 
people was instantly transformed into a massive 
celebration at two o’clock in the morning! There 
was infectious joy, happiness, and excitement as 
people ate, sang, and danced. In that moment, 
Nigeria was united and every Nigerian was con-
tent being Nigerian.

Before the Olympics, this team faced numer-
ous challenges. As the tournament began, their 
financial support ended. The team competed 
without proper kits, training venues, food, or 
laundry services.
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At one point, they were minutes away from 

being eliminated from competition, but the Ni-
gerian team triumphed against all odds. This piv-
otal moment changed how they saw themselves. 
With newfound confidence, and with individual 
and team hard work and dogged determination, 
they unitedly ignored distractions and focused 
on winning. This focus earned them gold med-
als, and Nigerians christened them the “Dream 
Team.” The Dream Team at the 1996 Olympics 
continues to be referenced in Nigerian sports.
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Amikor figyelmen kívül hagyjuk a világ zavaró 
tényezőit, és Krisztusra, valamint az Ő evangéliu-
mára összpontosítunk, akkor szavatolt a sikerünk.

Az Amerikai Egyesült Államok Georgia álla-
mában, Atlantában rendezett olimpiai játékokon 
a nigériai férfi focicsapat aranyérmes lett 1996-
ban. Miután véget ért a döntő, ujjongó tömegek 
özönlötték el minden város és falu utcáit Nigé-
riában, s a 200 milliós ország pontban hajnali 
kettőkor hatalmas ünneplésbe kezdett. Terjedt 
az öröm, a boldogság és az izgalom az emberek 
között, miközben ettek, énekeltek és táncoltak. 
Abban a pillanatban egységes volt az ország, és 
minden nigériait elégedettséggel töltött el az, 
hogy nigériai.

Az olimpiát megelőzően ez a csapat számos 
kihívással találta magát szembe. Alig kezdődtek 
el a játékok, megszűnt az anyagi támogatásuk. A 
csapat alkalmas felszerelés, edzőhelyek, megfelelő 
étel és mosodai szolgáltatás nélkül vett részt a 
versenyen.
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Egy bizonyos ponton már csak pár perc 

választotta el őket attól, hogy kiessenek a játék-
ból, de a nigériai csapat – bár esélytelennek tűnt 
– győzelmet aratott. E sorsdöntő pillanat hatására 
másként tekintettek magukra. Ezzel az újonnan 
felfedezett magabiztossággal, kemény egyéni és 
csapatmunkával, valamint makacs elszántsággal 
mindannyian figyelmen kívül hagyták a zavaró 
tényezőket, és a győzelemre összpontosítottak. 
Ez az összpontosítás aranyérmet szerzett nekik, 
a nigériaiaktól pedig az „Álomcsapat” elnevezést 
kapták. Nigériai sportkörökben továbbra is emle-
getik az 1996-os olimpiai Álomcsapatot.
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Once the football team learned to ignore 
the many distractions facing them and focused 
on their goal, they succeeded beyond what they 
thought possible and experienced great joy. (As 
did the rest of us in Nigeria!)

In a similar way, when we ignore the distrac-
tions of the world and focus on Christ and His 
gospel, we are guaranteed success beyond what 
we can fully imagine and can feel great joy. Pres-
ident Russell M. Nelson taught: “When the focus 
of our lives is on … Jesus Christ and His gospel, 
we can feel joy regardless of what is happening—
or not happening—in our lives.”

I pray that the Holy Ghost will help each of 
us to heed President Nelson’s invitation to focus 
our lives on “Jesus Christ and His gospel” so we 
can experience joy in Christ “regardless of what 
is happening—or not happening—in our lives.”

Several accounts in the Book of Mormon de-
scribe individuals who turned their lives around 
by focusing on Jesus Christ and His gospel.

Consider Alma the Younger. He rebelled 
and fought against the Church. His father, 
Alma, prayed and fasted. An angel appeared and 
called Alma the Younger to repentance. In that 
moment, Alma began to suffer “the pains of a 
damned soul.”In his darkest hours, he remem-
bered his father teaching that Christ would come 
to atone for the sins of the world. As his mind 
caught hold on this thought, he pled with God 
for mercy. Joy was the result, a joy he described 
as exquisite!Mercy and joy came to Alma because 
he and his father focused on the Savior.

For parents with children who have strayed, 
take heart! Instead of wondering why an angel 
does not come to help your child repent, know 
that the Lord has placed a mortal angel in his 
or her path: the bishop, another Church leader, 
or a ministering brother or sister. If you keep 
fasting and praying, if you do not set a timetable 
or a deadline for God, and if you trust that He is 
stretching forth His hand to help, then—sooner 
or later—you find God touching the heart of your 
child when your child chooses to listen. This is 

Miután a focicsapat tagjai megtanulták 
figyelmen kívül hagyni a sok zavaró tényezőt, 
amellyel szembesültek, és a céljukra összponto-
sítottak, sikereik túlszárnyalták azt, amit lehet-
ségesnek gondoltak, és hatalmas örömben lett 
részük. (Éppen úgy, ahogy nekünk, többi nigéri-
ainak is!)

Hasonlóképpen, amikor figyelmen kívül 
hagyjuk a világ zavaró tényezőit, és Krisztusra, 
valamint az Ő evangéliumára összpontosítunk, 
akkor szavatolt a minden elképzelésünket felül-
múló sikerünk, és hatalmas lehet az örömünk. 
Amint azt Russell M. Nelson elnök tanította: 
„Amikor életünket Jézus Krisztusra és az Ő 
evangéliumára összpontosítjuk, akkor örömünk 
lehet, függetlenül attól, hogy mi történik – vagy 
mi nem történik – az életünkben.”

Azért imádkozom, hogy a Szentlélek segítsen 
mindegyikünknek megszívlelni Nelson elnök 
felhívását, miszerint összpontosítsuk életünket 
„Jézus Krisztusra és az Ő evangéliumára”, s ezáltal 
megtapasztalhassuk az örömöt Krisztusban, 
„függetlenül attól, hogy mi történik – vagy mi 
nem történik – az életünkben”.

A Mormon könyvében több beszámoló is 
szól olyan emberekről, akik fordítottak a sorsu-
kon azáltal, hogy Jézus Krisztusra és az Ő evan-
géliumára összpontosítottak.

Gondoljatok az ifjabb Almára. Fellázadt és 
harcolt az egyház ellen. Apja, Alma, imádkozott 
és böjtölt. Megjelent egy angyal, aki bűnbánatra 
szólította az ifjabb Almát. Abban a pillanatban 
Alma „egy elkárhozott lélek fájdalmai[t]”kezdte 
érezni. A legsötétebb óráiban eszébe jutott apja 
tanítása, miszerint Krisztus el fog jönni, hogy en-
gesztelést hozzon a világ bűneiért. Amint elméje 
elidőzött ezen a gondolaton, irgalomért könyör-
gött Istenhez. Ez olyan örömöt eredményezett, 
melyet ő rendkívüli örömként írt le.Irgalom és 
öröm töltötte el Almát, mert ő és az ő apja a Sza-
badítóra összpontosítottak.

Az ösvényről letért gyermekek szüleinek pe-
dig azt mondom: bátorság! Ahelyett, hogy azon 
tűnődnétek, miért nem siet egy angyal a gyerme-
ketek segítségére bűnbánatot tartani, tudnotok 
kell, hogy az Úr halandó angyalokat helyezett az 
útjukba: a püspököt, egy másik egyházi vezetőt, 
egy szolgálattevő fivért vagy nővért. Ha továbbra 
is böjtöltök és imádkoztok, ha nem próbáltok 
időbeosztást vagy határidőt megszabni Istennek, 
és ha bíztok abban, hogy Ő kinyújtja segítő kezét, 
akkor – előbb vagy utóbb – látni fogjátok, amint 
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so because Christ is joy—Christ is hope;He is the 
promise “of good things to come.”So trust Jesus 
Christ with your child, for He is the strength of 
every parentand every child.

Once he experienced joy in Christ, Alma 
the Younger lived with that joy. But how did he 
maintain such joy even through difficulty and 
trial? He states:

“From that time even until now, I have 
labored without ceasing, [to] bring souls unto 
repentance; that I might bring them to taste of 
the exceeding joy of which I did taste. …

“… And … the Lord doth give me exceeding-
ly great joy in the fruit of my labors. …

“And I have been supported under trials and 
troubles of every kind.”

Joy in Christ began for Alma when he ex-
ercised faith in Him and cried for mercy. Then 
Alma exercised his faith in Christ by laboring to 
help others taste of the same joy. These contin-
uous labors produced great joy in Alma even in 
trials and troubles of every kind. You see, “the 
Lord loves effort,” and effort focused on Him 
brings blessings.Even severe trials can be “swal-
lowed up in the joy of Christ.”

Another group in the Book of Mormon who 
made Jesus Christ and His gospel the focus of 
their lives and found joy are those who found-
ed the city Helam—a place where they could 
raise their children and enjoy the free exercise 
of their religion. This righteous people living 
good lives were enslaved by a marauding group 
and stripped of the fundamental human right to 
exercise religion. Sometimes bad things happen 
to good people:

“The Lord seeth fit to chasten his people; yea, 
he trieth their patience and their faith.

“Nevertheless—whosoever putteth his trust 
in him the same shall be lifted up at the last day. 
Yea, and thus it was with this people.”

How did this people endure through their 
trials and suffering? By focusing on Christ and 
His gospel. Their troubles did not define them; 

Isten megérinti gyermeketek szívét, miután 
gyermeketek úgy dönt, hogy figyelni fog. Ez azért 
van így, mert Krisztus jelenti az örömöt, Krisztus 
jelenti a reményt;mert Ő az eljövendő jó dolgok 
ígérete.Bízzátok hát gyermeketeket Jézus Krisz-
tusra, mert Ő minden szülőés minden gyermek 
erőssége.

Miután az ifjabb Alma megtapasztalta az 
örömöt Krisztusban, ez az öröm vele maradt. 
Hogyan őrizte azonban meg ezt az örömöt még 
a nehézségek és a próbatételek idején is? Ezt 
mondta:

„Igen, és attól az időtől kezdve egészen mos-
tanáig szüntelenül azon munkálkodtam, hogy 
bűnbánatra vezethessek lelkeket, hogy odavihes-
sem őket azon rendkívüli öröm megízlelésére, 
melyet én is megízleltem […].

[És] az Úr rendkívül nagy örömet ad nekem 
munkálkodásaim gyümölcsében…

És támogatott mindenfajta próbatétel és baj 
idején”.

Alma számára a Krisztusban lévő öröm 
akkor kezdődött, amikor hittel Őbenne irgalo-
mért kiáltott. Ezután Alma azáltal gyakorolta a 
hitét Krisztusban, mikor azon munkálkodott, 
hogy másoknak is segítsen megízlelni ugyanezt 
az örömöt. Ez a szakadatlan munka nagy örö-
möt jelentett Alma számára, még a mindenfajta 
próbatétel és baj idején is. Láthatjátok, hogy „az 
Úr szereti az erőfeszítést”, és az Őrá összpontosító 
erőfeszítés áldásokat hoz.Még a komoly próbaté-
telek is „feloldód[hatn]ak Krisztus örömében”.

Egy másik olyan csoport a Mormon köny-
vében, melynek a tagjai Jézus Krisztust és az Ő 
evangéliumát tették életük középpontjává, és 
leltek így örömre, az volt, amelyik megalapította 
Hélám városát – egy olyan várost, ahol felnevel-
hették gyermekeiket és szabadon gyakorolhatták 
vallásukat. Ezt az igazlelkű, jó életet élő népet a 
lámániták egy fosztogató csoportja rabszolgasor-
ba taszította, és megfosztotta a vallás gyakorlásá-
hoz való alapvető emberi jogtól. Előfordul, hogy 
rossz dolgok történnek jó emberekkel.

„[A]z Úr jónak látja, hogy megfegyelmezze 
a népét; igen, próbára teszi a türelmüket és a 
hitüket.

Mindazonáltal – aki belé helyezi bizalmát, az 
felemeltetik az utolsó napon. Igen, és így volt ez 
ezzel a néppel.”

Hogyan viselte el ez a nép a próbatételeit 
és a szenvedéseit? Úgy, hogy Krisztusra és az Ő 
evangéliumára összpontosított. Nem a gondjaik 
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rather, each of them turned to God, likely defin-
ing themselves as a child of God, a child of the 
covenant, and a disciple of Jesus Christ.As they 
remembered who they were and called upon 
God, they received peace, strength, and ultimate-
ly joy in Christ:

“Alma and his people did … pour out their 
hearts to [God]; and he did know the thoughts of 
their hearts.

“And it came to pass that the voice of the 
Lord came to them in their afflictions, saying: 
Lift up your heads and be of good comfort, for I 
know of the covenant which ye have made unto 
me; and I will covenant with my people and 
deliver them out of bondage.”

In response, the Lord did “ease the burdens 
… upon [their] shoulders. … Yea, the Lord 
did strengthen them that they could bear up 
their burdens with ease, and they did submit 
cheerfully and withpatience to all the will of the 
Lord.”Note that these Saints let their troubles, 
suffering, and trials be swallowed up in the joy of 
Christ! Then in due time, He showed Alma the 
way for escape, and Alma—a prophet of God—
led them to safety.

As we focus on Christ and follow His proph-
et, we too will be led to Christ and the joy of His 
gospel. President Nelson has taught: “Joy is pow-
erful, and focusing on joy brings God’s power 
into our lives. As in all things, Jesus Christ is our 
ultimate exemplar, ‘who for the joy that was set 
before him endured the cross’ [Hebrews 12:2].”

My mother recently passed away; it was a 
shock. I love my mother and did not plan on 
losing her so young. But through her passing, my 
family and I have experienced both sorrow and 
joy. I know because of Him, she is not dead—she 
lives! And I know because of Christ and the 
priesthood keys restored through the Prophet Jo-
seph Smith, I will be with her again. The sorrow 
of losing my mom has been swallowed up in the 
joy of Christ! I am learning that to “think celes-
tial”and “let God prevail”includes focusing on the 
joy available in Christ.

He lovingly invites, “Come unto me, all ye 
that labour and are heavy laden, and I will give 
you rest.”In the name of Jesus Christ, amen.

határozták meg őket; inkább mindegyikük Isten-
hez fordult, mert Isten gyermekeként, a szövetség 
gyermekeként és Jézus Krisztus tanítványaként 
határozta meg magát.Amikor felidézték, hogy 
kik is ők, és Istent szólították, békességet, erőt és 
végül Krisztusban lévő örömöt nyertek:

„Alma és népe… kiöntötték [Istennek] a 
szívüket; és ő ismerte szívük gondolatait.

És lőn, hogy megpróbáltatásaikban szólt 
hozzájuk az Úr szava, mondván: Emeljétek fel 
a fejeteket és vigasztalódjatok meg, mert tudok 
a szövetségről, melyet velem kötöttetek; és én 
szövetséget fogok kötni a népemmel, és kiszaba-
dítom őket a rabságból.”

Válaszként az Úr „megkönnyíte[tte] a terhe-
ket… a vállai[kon]… igen, az Úr megerősítette 
őket, hogy könnyen el tudják viselni a terheiket, 
és ők vidáman éstürelmesen vetették alá magukat 
az Úr minden akaratának.”Láthatjátok, hogy ezek 
a szentek engedték a gondjaikat, szenvedéseiket 
és próbatételeiket feloldódni Krisztus örömében. 
Aztán a megfelelő időben Ő megmutatta Almá-
nak a menekülés útját, Alma – Isten prófétája – 
pedig biztonságba vezette őket.

Amikor Krisztusra összpontosítunk és kö-
vetjük az Ő prófétáját, akkor mi is elvezettetünk 
Krisztushoz és az Ő evangéliuma öröméhez. 
Nelson elnök tanítása szerint: „Az öröm egy igen 
erőteljes dolog, amikor pedig erre összpontosí-
tunk, Isten hatalmát hívjuk meg az életünkbe. 
„Ahogy minden dologban, Jézus Krisztus a leg-
főbb példaképünk, »a ki az előtte levő öröm[ért] 
…keresztet szenvedett« [Zsidók 12:2].

Édesanyám nemrég hunyt el, ami megrendítő 
volt számomra. Szeretem az édesanyámat, és nem 
számítottam rá, hogy ilyen fiatalon elveszítem. Az 
ő elvesztésén keresztül azonban a családommal 
megtapasztaltunk bánatot és örömöt is. Tudom, 
hogy Krisztusnak köszönhetően az édesanyám 
nem halott – ő él! És tudom, hogy Krisztusnak és 
azon papsági kulcsoknak köszönhetően, amelyek 
Joseph Smith próféta által kerültek visszaállításra, 
egy nap újra vele leszek. Az édesanyám elvesztése 
miatti bánat feloldódott Krisztus örömében! Még 
tanulom, miszerint celesztiálisan gondolkodniés 
engedni Istent uralkodniegyben azt is jelenti, 
hogy a Krisztusban elérhető örömre összponto-
sítunk.

Ő szeretettel hív: „Jőjjetek én hozzám mind-
nyájan, a kik megfáradtatok és megterheltettetek, 
és én megnyugosztlak titeket.”Jézus Krisztus 
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nevében, ámen.
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